
После того как Хань Фэй "обучил" молодого охранника, тот всё равно чувствовал себя
ненамного лучше, во всяком случае, он стал бояться ещё сильнее. Охранник удостоверился,
что Хань Фэй не был приведением, но в этом мире не обязательно быть призраком, чтобы
вселять страх в других. Смотря на Хань Фэя, спокойно гуляющего в окровавленной униформе,
молодой охранник молча включил рацию. Возможно, из-за того, что они находились в подвале,
рация отвечала только помехами.

‘Призраки обладают уникальной аурой. Появляясь, они создают статическое поле, которое
вызывает сбои в работе электрических устройств...’

Когда в его сознании всплыли подробности из истории о привидениях, охранник снова
напрягся. Он потер свои отсиженные икры и поспешно поднялся с земли. Он решил уйти
отсюда, пока ещё мог.

— Тогда давай поднимемся наверх. Начальник наверняка заждался меня. Он, вероятно, ходит
по вестибюлю, пытаясь найти меня. — В словах молодого охранника прятался скрытый смысл.

"У меня здесь много друзей, так что не делай глупостей.”

Он верил, что эта фраза остановит Хань Фэя. Но на практике Хань Фэй только кивнул и стал
молча продумывать план поимки всех охранников одним махом.

Выйдя из комнаты, Хань Фэй взглянул на проход, который заварили наглухо. По ту сторону,
казалось, был другой мир.

— Кстати, я до сих пор не узнал твоего имени.

— Меня зовут Бай Синянь, все зовут меня Сяо Си.

— Сяо Бай, у меня к тебе вопрос — Хань Фэй указал на запечатанный путь.

— Почему этот путь закрыт? Там случилось что-то ужасное?

— Меня зовут Сяо Си — слабым голосом пролепетал охранник.

— Патрулируя со старшим, он только сказал, что я не должен приходить на этот этаж после
полуночи. Тут нет камер и ни один охранник не решился патрулировать это место, никто на
самом деле не знает почему.

— Тогда ты сам решил воспользоваться слепым пятном? Ты пришёл на этот этаж, чтобы
немного отдохнуть? — Хань Фэй не мог не впечатлиться. Этот Бай Синьян в некотором смысле
был настоящим гением.



— Я просто был храбрее остальных. Мне нравятся истории о привидениях, а на этом этаже
царит атмосфера словно вырванная из фильмов ужасов. — Бай Синянь взглянул на
церемониальную урну, которую держал Хань Фэй, а затем заговорщически понизил голос.

— Я слышал от других, что когда-то появился новый охранник, боявшийся историй о
привидениях. Когда он впервые поднялся на этот этаж для патрулирования, его больше никто
не видел. Интересно, они просто придумали это, чтобы напугать меня, или нет? — Затем он
взглянул на Хань Фэя, как будто подозревая, что Хань Фэй и был тем охранником. Они вдвоем
прошли по длинному коридору и подошли к лифту. Увидев меняющийся номер лифта, Бай
Синянь уже не испытывал такого страха. Каким бы странным ни был Хань Фэй, он не был
похож на человека, способного навредить другим. Собравшись с духом, Бай Синянь задал
вопрос, который давно его беспокоил.

— Старший брат, почему твоя униформа такая окровавленная, хотя я не вижу на тебе никаких
ран? И почему эта форма отличается от нашей?

— Я пришел из другого агентства. Я хочу присоединиться к этой компании, чтобы начать
новую карьеру. — Ответил Хань Фэй.

— Почему вы ушли оттуда? Что-то случилось? — спросил Бай Синьян с любопытством в глазах.
Услышав этот вопрос, Хань Фэй лишился дара речи. Жизнь и так достаточно коротка, но
некоторые люди хотели намеренно укоротить её. Если бы Хань Фэй действительно был
призраком, этот молодой охранник умер бы уже несколько раз.

Динь! В то время как всё застыло из-за молчания Хань Фэя, лифт, наконец, прибыл. Бай Синянь
быстро вбежал внутрь. Хань Фэй вошел следом за ним. Когда он это сделал, снова загорелось
красное предупреждение о перегрузке. Хань Фэй нахмурился еще сильнее, но Бай Синянь
просто пожал плечами.

— Этот лифт всегда такой. Ночью, даже если вы стоите в кабине один, он будет продолжать
сообщать о перегрузке. Это пройдет само по себе.

— Похоже, ты к этому уже привык.

— Ну, приходится, если у тебя скудоумный босс. Он бы никогда не стал чинить его. — Когда
лифт поднялся, тон Бай Синьяна смягчился.

— Если ты можешь найти работу в другом месте, то я бы не советовал присоединяться к этой
компании. Босс заключает очень несправедливый контракт. Это место может выглядеть
впечатляюще, но оно ненамного лучше государственного агентства по трудоустройству. И
самое главное, я слышал о зловещей тайне, связанной с этим местом… — Бай Синьян понизил
голос.

— Единственное, что хорошо в нашем боссе, это то, что у него очень много связей, поэтому, он



может предоставить много рабочих мест, но я слышал, что некоторые коллеги никогда не
выходили со своих должностей.

— Разве это не хорошо? Значит они получили постоянную должность и стабильный доход.

— Нет, все не так. Мы больше никогда о них не слышали… словно они исчезли. — Бай Синянь
долго смотрел на униформу Хань Фэя, прежде чем в его глазах вспыхнул шок.

— Теперь, думая о них, я вспомнил, что видел эту форму раньше! Многие охранники носили
такую же форму, как у вас! Район, из которого вы приехали, является крупным клиентом
нашего босса. Каждую неделю наш босс отправлял туда людей, но никто никогда не
возвращается. Напоминает чёрную дыру.

Бай Синянь случайно выдал Хань Фэю ценную информацию. Босс этой компании имел связи с
Зиккуратом и постоянно снабжал его хорошо обученными “охранниками”.

— Есть ли какие-то особые требования, чтобы получить там должность? — спросил Хань Фэй.

— Разве ты сам не оттуда? Ты должен знать. — Бай Синянь был сбит с толку, но все же ответил.

— В любом случае, я слышал, что перед тем, как отправить туда охранника, его вызовут в
кабинет босса на 4-м этаже, и тот что-то ему передаст. — План Хань Фэя состоял в том, чтобы
проникнуть в Зиккурат в качестве охранника, но он не знал, как работает охранник Зиккурата,
но он собирался выяснить это здесь.

— Давайте поднимемся на 4-й этаж — предложил Хань Фэй.

— Ты уверен? Босс иногда спит в своем кабинете, если мы встретим его… — Бай Синянь
невольно вздрогнул, представив себе эту сцену. Молодой охранник, по-видимому, боялся босса.

— Всё будет хорошо, мы просто быстро зайдём и немного осмотримся. — Хань Фэй хотел
выяснить что именно связывало босса охранной компании и Бабочку. Если они были друзьями,
то пришлось бы устранить этого босса.

‘Надеюсь, до этого дело не дойдет. Мое резюме и так довольно “кровавое”.’
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